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d. QNAP Finder detects the Turbo NAS on the network and prompts 
you to perform quick setup. Click “Yes” to continue. QNAP Finder 會
偵測到網路上的 Turbo NAS 系統，並詢問是否進行快速設定，請按
「是」繼續。QNAP Finder 会侦测到网络上的 Turbo NAS 系统，并
询问是否进行快速设定，请按「是」继续。QNAP Finder がネット
ワーク上のTurbo NASを検出すると、かんたん設定を実行するかど
うかを確認するウィンドウが表示されます。「確認」をクリック
して続行します。QNAP Finder는 네트워크에서 터보 스테이션을 
탐지하고 빠른 설정을 수행하려는지를 물을 것입니다. 계속 진행하

려면 "확인" 를 클릭합니다.

Note: If the server is not found, click “Refresh” to try again. 
注意：若無法偵測到 Turbo NAS 系統，請按 「更新」按鈕再試一次。

注意：若无法侦测到 Turbo NAS 系统，请按「更新」按钮再试一次。
注意： Turbo NASが見つからない時はリフレッシュをクリックして
ください。
메모: Turbo NAS 를 찾을 수 없는 경우,"새로 고치기" 을 클릭하여 재
시도합니다.

e. You must enter the administrator name and password to perform 
quick setup.
進行快速設定必須先輸入管理者帳號與密碼。

进行快速设定必须先输入管理者账号与密码。
パスワード・フィールドが表示されるので、管理者名とパスワー
ドを入力します。
빠른 설정을 수행하려면 관리자 이름 및 암호를 입력해야 합니다.

The default administrator name and password are:
請輸入預設的管理者名稱與密碼如下： 

请输入预设的管理者名称与密码如下：
初期設定の管理者名とパスワードは以下の通りです:
기본 관리자 이름 및 암호는 아래에 표기한 대로 입니다:

Default administrator name: admin
Password: admin

Default administrator name: admin
Password: admin

c. Follow the instructions to install QNAP Finder. QNAP Finder 
will run automatically. If you are using Windows XP SP2, the 
following screen will be shown. Click “Unblock”.
請依指示安裝，完成後 QNAP Finder 將會自動執行。若您的作
業系統為Windows XP SP2，會出現以下畫面，請選擇 「解除封
鎖」。

请依指示安装，完成后 QNAP Finder 将会自动执行。若您的操
作系统为Windows XP SP2，会出现以下画面，请选择「解除封
锁」。
QNAP Finder をインストールします。インストールが完了する
と、自動でプログラムが起動します。Windows XP SP2 をお使
いの場合、ファイアウォールが働きますが、その際はブロック
を解除してください。
화면에 표시된 지침에 따라 QNAP Finder를 설치합니다. 그러면 
QNAP Finder가 자동으로 실행합니다. Windows XP SP2를 사
용하고 있는 경우, 다음 화면이 표시될 것입니다. “차단해제”
를 선택하여 주십시오.

c. Follow the instructions to install QNAP Finder. QNAP Finder will run 
automatically. If you are using Windows XP SP2, the following screen 
will be shown. Click “Unblock”. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, 
um QNAP Finder zu installieren. QNAP Finder wird dann automatisch 
ausgeführt. Wenn Sie Windows XP SP2 verwenden, wird das folgende 
Fenster angezeigt. Bitte wählen Sie „Freigeben“. Suivez les instructions 
à l'écran pour installer QNAP Finder. QNAP Finder s'exécutera alors 
automatiquement. Si vous utilisez Windows XP SP2, l'écran suivant 
apparaîtra. Veuillez sélectionner « Débloquer ». Siga las instrucciones 
de pantalla para Instalar QNAP Finder. Luego QNAP Finder se ejecutará 
automáticamente. Si está usando Windows XP SP2, se mostrará la 
siguiente pantalla. Por favor, seleccione “Unblock” (Desbloquear). Siga 
as instruções apresentadas na tela para instalar o QNAP Finder.O QNAP 
Finder irá rodar automaticamente. Se você estiver usando o Windows 
XP SP2, a seguinte tela será mostrada. Por favor selecione a opção 
desbloquear “Unblock”.

d. QNAP Finder detects the Turbo NAS on the network and prompts you 
to perform quick setup. Click “Yes” to continue. QNAP Finder erkennt 
die Turbo NAS im Netzwerk und fragt Sie, ob Sie die Schnelleinstellung 
ausführen möchten.Klicken Sie auf Ja, um fortzufahren. QNAP Finder 
détectera Turbo NAS dans le réseau et vous demandera si vous souhaitez 
effectuer une confi guration rapide. Cliquez sur Oui pour continuer. QNAP 
Finder detectará la Turbo NAS en la red y le preguntará si quiere realizar 
la confi guración rápida. Haga clic en Sí para continuar. QNAP Finder irá 
detectar o Turbo NAS através da rede e depois irá lhe perguntar se você 
quer executar uma confi guração do sistema de uma forma rápida “quick 
setup”. Selecione a opção Yes para continuar.

Note: If the server is not found, click “Refresh” to try again. Hinweis: Falls die 
Turbo NAS nicht gefunden wurde, dann klicken Sie bitte auf Aktualisieren, um 
es neu zu versuchen. Remarque : Si Turbo NAS n'est pas trouvé, cliquez sur 
Actualiser pour ré-essayer. Nota: Si Turbo NAS no se encuentra, haga clic 
en Refresh (Refrescar) para intentarlo de nuevo. Nota : s o servidor não for 
encontrado, selecione “Refresh” para tentar mais uma vez.

e. You must enter the administrator name and password to perform quick setup.
Sie müssen den Administratornamen und das Kennwort eingeben, um die 
Schnelleinstellung auszuführen. 
Vous devez entrer le nom et le mot de passe de l'administrateur pour 
effectuer une confi guration rapide.
Debe introducir el nombre y la contraseña del administrador para realizar la 
confi guración rápida.
Você deverá digitar o nome do administrador e a senha para executar a 
confi guração de modo mais rápido “quick setup”.

The default administrator name and password are:
Der Standard-Anmeldename und das Kennwort sind wie folgt: 
Le nom et le mot de passe de l'administrateur par défaut sont comme suit:
El nombre y la contraseña del administrador por defecto son las siguientes:
O nome do administrador padrão e a senha são fornecidas logo abaixo:

1. Install a hard disk on each tray. Make sure the disk holes match the 
holes at the base of the disk tray and lock the disk with four screws. 
將硬碟底部用螺絲牢牢地鎖在抽取盒上。将硬盘底部用螺丝牢牢地锁
在抽取盒上。固定してあるネジを緩め、ハードディスクトレイを引
き出しす。각 트레이에 하드 디스크를 설치합니다.  디스크 구멍이 디
스크 트레이의 바닥에 있는 구멍과 일치하는지 확인합니다.

1. Install a hard disk on each tray. Make sure the disk holes match the 
holes at the base of the disk tray and lock the disk with four screws. 
Bauen Sie eine Festplatte in jedes Fach ein.  Achten Sie darauf, 
dass die Bohrungen an der Festplattte auf die Bohrungen am 
Boden des Laufwerkfachs ausgerichtet werden. Befestigen Sie mit 
vier Schrauben die Festplatte. Installez un disque dur sur chacun.  
Assurez-vous d’aligner les trous de fi xations du disque aux trous de 
fi xation du tiroir et fi xez avec 4 vis. Instale un disco duro en cada 
bandeja.  Asegúrese de que los agujeros de disco coinciden con los 
de la base de la bandeja de disco y asegure el disco con los cuatro 
tornillos. Instale um disco rígido em cada bandeja. Assegure-se que 
os furos nos discos combinam com os furos na base da bandeja e 
trave o disco rígido utilizando 4 parafusos.

2. Insert the disk trays to the Turbo NAS and push the disk trays to the 
end. 插入硬碟抽取盒至末端。 插入硬盘抽取盒至末端。各トレイにハ
ードディスクを固定します。디스크 트레이를 Turbo NAS에 끼우고 
끝까지 미십시오.

2. Insert the disk trays to the Turbo NAS and push the disk trays to the 
end. Schieben Sie die Laufwerkeinschübe bis zum Anschlag in 
den Turbo NAS ein. Insérez les plateaux de disques dans le NAS 
Turbo et enfoncez les plateaux de disques jusqu'au fond. Inserte 
las bandejas de disco en el Turbo NAS y presione las bandejas de 
disco hasta el fi nal. Insira as bandejas do disco no NAS. Pressione 
as bandejas de disco até o fi nal. Aperte os parafusos nas bandejas. 

3. Connect the network cable. 接上網路線。接上网络线。ネットワーク
ケーブルを接続します。네트워크 케이블을 연결합니다.

3. Connect the network cable. Verbinden Sie das Netzwerkkabel. 
Branchez le câble réseau. Conecte el cable de red. Conectar o cabo 
de rede local.

4. Connect the power cord and plug in the power cord to the socket.
接上電源接頭，並將電源線插入電源插座。接上电源接头，并将电源
线插入电源插座。電源コードとアダプターをつなぎ、本体に接続し
ます。전원 코드를 연결하고 전원 코드의 플러그를 소켓에 꽂습니다.

4. Connect the power cord and plug in the power cord to the socket. 
Schließen Sie das Netzkabel an und verbinden es mit einer 
Steckdose. Branchez le cordon d’alimentation et branchez-le sur 
une prise. Conecte el cable de alimentación y enchufe el cable 
de alimentación en la toma de corriente. Conectar o cabo de 
alimentação na tomada.

5. Turn on the server. The server beeps once. Please wait for one 
minute until the server beeps another time. The server has started up 
successfully. 按下電源按鈕啟動系統，系統會發出一嗶聲開始啟動。
請等待約一分鐘，直到聽到系統發出另一嗶聲，表示開機完成。 按下
电源按钮启动系统，系统会发出一哔声开始启动。请等待约一分钟，
直到听到系统发出另一哔声，表示开机完成。電源ボタンを押しま
す。一度、ビープ音が鳴ります。その後、約1分で再びビープ音が鳴
れば、Turbo NAS が起動します。Turbo NAS을 켭니다. 서버에서 비프
음이 한 번 울립니다. 서버에서 비프음이 또 한번 울릴 때까지 잠시 기다
립니다. 서버가 시작되었습니다.

5. Turn on the server. The server beep once. Please wait for one 
minute until the server beeps another time. The server has started 
up successfully. Schalten Sie den Server ein. Der Server gibt einmal 
einen Piepton ab. Bitte warten Sie für ungefähr eine Minute, bis der 
Server noch einmal einen Piepton abgibt. Das bedeutet, dass der 
Server erfolgreich gestartet wurde. Mettez en marche le serveur.  
Le serveur bipera une fois. Patientez environ une minute jusqu’à 
un deuxième bip. Le serveur a démarré avec succès. Encienda el 
servidor.  El servidor emitirá un pitido una sola vez. Por favor, espere 
durante un minuto aproximadamente hasta que el servidor vuelva a 
emitir un pitido. El servidor se ha iniciado con éxito. Ligue o servidor. 
O servidor irá apitar uma vez. Por favor espere por um minuto até o 
servidor apitar mais uma vez. O servidor inicializou com sucesso.
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The NAS provides several default network shares. Select the network share to map as network drive and click 
“Map Network Drive”. Turbo NAS 提供數種預設的網路資料夾以供分享及存取，選擇您所想要設定成為網路磁碟機
的分享資料夾並點選「連線網路磁碟機」。 Turbo NAS 提供数种预设的网络数据夹以供分享及存取，选择您所想
要设定成为网络磁盘驱动器的分享数据夹并点选「联机网络磁盘驱动器」。NASは、デフォルトのネットワーク共
有を複数用意しています。ネットワーク共有を選択してネットワークドライブとしてマップし、[ネットワーク
ドライブをマップ] をクリックします。NAS는 몇 가지 기본 네트워크 공유를 제공합니다. 네트워크 드라이브로 
맵핑하려는 네트워크 공유를 선택한 다음 “네트워크 드라이브 맵핑” 을 클릭합니다.

The NAS provides several default network shares. Select the network share to map as network drive and click “Map Network 
Drive”. Das NAS bietet mehrere Standardnetzwerkfreigaben. Wählen Sie eine Netzwerkfreigabe aus, die als Netzwerklaufwerk 
abgebildet werden soll und klicken auf „Netzwerklaufwerk abbilden“. Le NAS fournit plusieurs partages réseau par défaut. Choisir 
le partage réseau à associer en tant que lecteur réseau et cliquer sur « Associer un lecteur réseau ». El NAS proporciona varios 
recursos compartidos de red por defecto. Seleccione el recurso compartido de red que quiere asignar como unidad de red y haga 
clic en “Asignar Unidad de Red”. O NAS proporciona diversos compartilhamentos de rede padrão. Selecione o compartilhamento 
de rede para mapear como unidade de rede e clique “Mapear Unidade de Rede”. 

Qdownload, Qmultimedia, Qusb, and Qweb are the default network shares for the use of Download Station, 
Multimedia Station, external USB storage device (auto-copy function), and Web Server respectively. Qrecordings 
is the default network share for the use of the Surveillance Station. Qdownload、Qmultimedia、Qusb、Qweb是NAS
系統預設資料夾，為Download Station、Multimedia Station、USB Auto-copy和Web Server所使用，您亦可自由存放
資料。 Qrecordings是Surveillance Station(監控中心)專用的網路資料夾。 Qdownload、Qmultimedia、Qusb、Qweb是
NAS系统预设资料夹，为Download Station、Multimedia Station、USB Auto-copy和Web Server所使用，您亦可
自由存放资料。Qrecordings是Surveillance Station(监控中心)专用的网络文件夹。Qdownload、Qmultimedia、
Qusb、Qwebはをれぞれダウンロードステーション、マルチメディアステーション、外部USBストレージデバイ
ス（自動コピー機能）、Webサーバーを使用するためのデフォルトのネットワーク共有です。Qrecordingsは
Surveillance Stationの使用におけるデフォルトのネットワーク共有です。Qdownload, Qmultimedia, Qusb, 
Qweb 은 각각 다운로드 스테이션, 멀티미디어 스테이션, 외장 USB 저장 장치(자동 복사 기능) 및 웹 서버의 사
용을 위한 기본 네트워크 공유입니다. Qrecordings는 Surveillance Station의 사용을 위한 기본설정 네트워크 
공유입니다.

Qdownload, Qmultimedia, Qusb, and Qweb are the default network shares for the use of Download Station, Multimedia Station, 
external USB storage device (auto-copy function), and Web Server respectively. Qrecordings is the default network share for 
the use of the Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb, Qweb und Qrecording sind Standardnetzwerkfreigaben zur 
Nutzung von Download Station, Multimedia Station, externer USB-Speichergeräte (Funktion zum automatischen Kopieren) bzw. 
Web Server. Qdownload, Qmultimedia, Qusb, Qweb, et Qrecording sont les partages réseau par défaut pour les utilisations 
respectives en tant que station de téléchargement, station multimédia, dispositif de stockage externe USB (fonction de copie 
automatique), et serveur Web. Qdownload, Qmultimedia, Qusb, Qweb, y Qrecording son los recursos compartidos de red 
por defecto para poder usar la Estación de Descarga, la Estación Multimedia, el dispositivo de almacenamiento USB externo 
(función de copia automática) y el Servidor Web, respectivamente. Qdownload, Qmultimedia, Qusb, Qweb, e Qrecording são 
os compartilhamentos de rede padrão para o uso da Estação de Descarregamento, Estação de Multimedia, dispositivo de 
armazenamento USB externo (função de auto-cópia), e Servidor de Web respectivamente.

Select the drive letter for the connection and click “Finish”.
選擇磁碟機代號並點選「完成」。选择磁盘驱动器代号并点选
「完成」。接続用のドライブ文字を選択し、[Finish] (終了)
をクリックします。연결에 대한 드라이브 문자를 선택한 다음 
“끝내기” 를 클릭합니다.

Select the drive letter for the connection and click “Finish”. Wählen Sie 
den Buchstaben des Laufwerkes für die Verbindung und klicken auf 
„Fertigstellen“. Choisir la lettre de lecteur pour la connexion et cliquer 
sur « Terminer ». Seleccione la letra de unidad para la conexión y haga 
clic en “Finalizar”. Selecione a letra da unidade para a conexão e clique 
“Terminar”.

Upon successful connection, you can start to use the network 
share as a local drive in Windows Explorer. 連線成功後，您可
以開始使用Turbo NAS的分享檔案夾。如同您電腦主機上的硬碟
般, 您可以在檔案總管點選並存取該分享檔案夾。联机成功后，
您可以开始使用Turbo NAS的分享档案夹。如同您计算机主机上
的硬盘般,您可以在档案总管点选并存取该分享档案夹。接続
が成功したら、Windows Explorerでローカルドライブとして
ネットワーク共有の使用を開始できます。연결이 성공적으로 
끝나면, 이제 Windows Explorer에서 네트워크 공유를 로컬 
드라이브로 사용할 수 있습니다.

Upon successful connection, you can start to use the network 
share as a local drive in Windows Explorer. Nach erfolgreichem 
Verbindungsaufbau können Sie mit der Nutzung der Netzwerkfreigabe 
als lokaler Datenträger im Windows Explorer beginnen. Une fois la 
connexion réussie, vous pouvez commencer à utiliser le partage 
réseau comme lecteur local dans Windows Explorer. Cuando se haya 
conectado con éxito, puede comenzar a usar el recurso compartido en 
red como una unidad local en Windows Explorer. Depois de conectar 
corretamente, você poderá começar a usar o compartilhamento de 
rede como uma unidade local no Windows Explorer. 

For system administration, click “Administration”. 
請點選「系統管理」進入系統設定畫面。请点选「系统
管理」进入系统设定画面。システム管理を行う時は

「管理」をクリックします。시스템 관리는 "관리" 링
크를 클릭하십시오.

For system administration, click “Administration”. 
Bitte klicken Sie auf den Link „Administration“ für die 
Systemverwaltung.  
Pour l'administration du système, veuillez cliquer sur le lien 
«Administration». 
Para la administración del sistema, por favor, haga clic en el 
enlace "Administration". 
Para gerenciamento do sistema, por favor selecione o link 
“Administration”.

You must enter the administrator name and password 
to login the system administration page. 進入系統管理

時必須先輸入系統管理者的帳號及密碼。請輸入正確的

帳號及密碼，然後按下「確定」。 进入系统管理时必
须先输入系统管理者的账号及密码。请输入正确的账号
及密码，然后按下「确定」。管理者のユーザー名とパ

スワードを入力してログインします。그런 다음에 관
리자 이름 및 암호를 입력하여야만 시스템 관리 웹 페
이지에 들어갈 수 있습니다.

You must enter the administrator name and password to 
login the system administration page. Sie müssen den 
Administratornamen und das Kennwort eingeben, um die 
Systemverwaltungs-Webseite zu öffnen. Vous devez ensuite 
entrer le nom et le mot de passe de l'administrateur pour 
entrer dans la page Web de l'administration du système.  
Luego debe introducir el nombre y la contraseña del 
administrador para entrar en la página web de administración 
del sistema. Voce deverá digitar o nome do administrador 
e a senha para entrar na página web de gerenciamento do 
sistema. 

Abnormal shutdown will lead to longer startup time for checking disk data in the next bootup. The checking process may take up to several 
minutes depending on the hard disk capacity. 
非正常的關機方式會造成在下次開機程序中硬碟進行資料檢查，此過程會導致較長的開機時間. 檢查的時間會因硬碟容量的大小而有差
異，過程可能需時數分鐘之久。

非正常的关机方式会造成在下次开机程序中硬盘进行数据检查，此过程会导致较长的开机时间. 检查的时间会因硬盘容量的大小而有差
异，过程可能需时数分钟之久。
不正なシャットダウンが行われると、次に起動する際、ディスク・データをチェックするため起動に時間がかかります。ハードディス
クの容量により、チェックには数分を要することがあります。
비정상적으로 종료하면 다음 부트 과정에서 디스크 데이터를 확인하기 위해 더 많은 시간이 소요될 수 있습니다.  확인하는 과정에서 하드 
디스크 용량에 따라 수분이 걸릴 수 있습니다. 

Abnormal shutdown will lead to longer startup time for checking disk data in the next bootup. The checking process may take up to several 
minutes depending on the hard disk capacity. 
Ein falsches Ausschalten kann dazu führen, dass der nächste Startvorgang viel länger dauert, da die Daten auf der Festplatte geprüft 
werden. Je nach Festplattekapazität kann der Prüfvorgang bis zu einigen Minuten dauern.
Une fermeture anormale ralentira considérablement le prochain processus de démarrage pour vérifi er les données sur le disque.  Le 
processus de vérifi cation peut durer jusqu'à plusieurs minutes, en fonction de la capacité du disque dur. 
Un apagado anormal hará que el siguiente proceso de encendido sea mucho más largo para comprobar los datos del disco. El proceso 
de comprobación puede llevar varios minutos dependiendo de la capacidad del disco duro. 
Encerramento anormal do sistema fará com que o próximo processo de inicialização leve mais tempo para verifi car as informações do 
disco. O processo de verifi cação pode levar vários minutes dependendo da capacidade do disco rígido.

Technical Support 技術支援 技术支持 テクニカル・サポート 
기술 지원

Should you have any questions about the product, please feel free to contact us.
威聯通®提供貼心的線上支援及即時通客戶服務，您可以透過以下方法聯絡我們：

威联通®提供贴心的在线支持及实时通客户服务，您可以透过以下方法聫络我们:
製品に関するご質問は下記までお願いします。

제품에 관한 문의 사항은 당사에 연락하여 주십시오.

On-line Support: http://www.qnap.com/
MSN: q.support@hotmail.com
Skype: qnapskype
Forum: http://forum.qnap.com

Technical Support Technische Unterstützung Assistance 
Technique Soporte Técnico Suporte Técnico
Should you have any questions about the product, please feel free to contact us.
Wenden Sie sich bitte an uns, wenn Sie Fragen zu dem Produkt haben. 
Si vous avez des questions concernant le produit, n'hesitez pas à nous contacter.
Si tuviera alguna pregunta acerca del producto, por favor, no dude en ponerse en contacto con nosotros.
Se você tiver qualquer pergunta a respeito do produto, por favor sita –se a vontade para contactar-nos.

On-line Support: http://www.qnap.com/
MSN: q.support@hotmail.com
Skype: qnapskype
Forum: http://forum.qnap.com

V2.0Português (Brasil)

Guia de Instalação Rápida

 Mac Users/ Mac使用者/ Mac使用者/ Macユーザー/ Mac 사용자
a. Insert the NAS CD-ROM in your Mac and find the directory QFinder4Mac.  Then 

run QFinder4Mac.dmg. 將NAS光碟片放入光碟機中，點選Mac電腦上的光碟機，
找到QFinder4Mac的目錄，執行QFinder4Mac.dmg。将NAS光盘片放入光驱中，点选
Mac计算机上的光驱，找到QFinder4Mac的目录，执行QFinder4Mac.dmg。NASのCD-

ROMをMacに挿入すると、ディレクトリQFinder4Macが表示されます。その後、

QFinder4Mac.dmgを実行します。Mac에 NAS CD-ROM을 삽입하고 QFinder4Mac 
디렉토리를 찾으십시오. 그 다음에 QFinder4Mac.dmg을 실행하십시오.

b. Run QFinder.
執行QFinder。

执行QFinder。
QFinderを実行します。

QFinder를 실행하십시오.

 Windows Users/ Windows使用者/ Windows使用者/ Windowsユーザー/ 
Windows 사용자

 Linux Users/ Linux 使用者/ Linux 使用者/ Linux ユーザー/ Linux 사용자

a. Execute the product CD, a model selection menu is shown. Select your Turbo 
NAS model. 產品光碟片放入光碟機後，會自動出現如下選單。請先選擇您的產品
型號。产品光盘片放入光驱后，会自动出现如下选单。请先选择您的产品型号。
製品CDを起動させると、モデルを選択する画面が表示されます。該当するモデ
ルを選択してください。제품 CD를 실행합니다, 모델 선택 메뉴가 표시될 것입니
다. 계속하려면 Turbo NAS 모델을 선택합니다.

b. Click “Install QNAP Finder”. 
按「安裝 QNAP Finder」。

按「安装 QNAP Finder」。
「QNAP Finderのインストール」を選択してください。
계속하려면 “QNAP Finder 설치”를 선택합니다.

a. Connect the NAS to the PC directly. Turn on the NAS. 將Turbo NAS與PC對接後,開啟電源。将Turbo NAS与PC对接
后,开启电源。NAS と PC を直接接続します。NASの電源を入れます。NAS를 PC에 직접 연결합니다. NAS를 켭
니다.

c. Follow the instructions to fi nish the confi guration of the NAS. 依網頁指示執行快速安裝後,即可完成系統設定。

依网页指示执行快速安装后,即可完成系统设定。説明に従い、NASの構成を完了します。지침을 따라 NAS의 구
성을 종료합니다.

b. Open a web browser and enter the IP address of the NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Make sure the IP 
address of your PC is confi gured to the same subnet, e.g. 169.254.100.1). 打開網頁瀏覽器，輸入NAS的IP位置 
http://169.254.100.100:8080/  （請將PC的IP位置設於同網段，例如: 169.254.100.1）。打开网页浏览器，输入NAS的IP
位置 http://169.254.100.100:8080/ （请将PC的IP位置设于同网段，例如: 169.254.100.1）。ウェブブラウザ
を開き、NASのIPアドレスを入力します: http://169.254.100.100:8080/ (PCのIPアドレスが同じサブネットに
対して構成されているよう確認してください。例: 169.254.100.1)。웹 브라우저를 실행한 다음 NAS의 IP 주
소를 입력합니다: http://169.254.100.100:8080/ (PC의 IP 주소가 같은 서브넷으로 구성되어 있는지 확인합니
다(예: 169.254.100.1).)

 Mac Users/ Unter Mac/ Utilisateurs Mac/ Usuarios de Mac/ Usuários Mac
a. Insert the NAS CD-ROM in your Mac and fi nd the directory QFinder4Mac. Then run 

QFinder4Mac.dmg. Legen Sie die NAS CD-ROM in Ihren Mac ein. Suchen Sie den Ordner 
QFinder4Mac. Führen Sie die Datei QFinder4Mac.dmg aus. Insérez le CD-ROM du NAS 
dans votre Mac et trouvez le répertoire QFinder4Mac. Puis exécutez QFinder4Mac.dmg. 
Inserte el CD-ROM NAS en su Mac y busque el directorio QFinder4Mac. Luego, ejecute 
QFinder4Mac.dmg. Insira o CD-ROM do produto no seu Mac e procure o diretório Assistente 
Mac.Em seguida execute QFinder4Mac.dmg.

b. Run QFinder.
Starten QFinder.
Exécutez QFinder. 
Ejecute QFinder.
Executar QFinder.

 Windows Users/ Unter Windows / Utilisateurs Windows/ 
Usuarios de Windows/ Usuários de Windows

 Linux Users/ Linux-Anwender/ Utilisateurs Linux/ 
Usuarios de Linux/ Usuários de Linux

a. Execute the product CD, a model selection menu is shown. Select your Turbo NAS model. 
Führen Sie die Produkt-CD aus. Ein Modellauswahlmenü wird geöffnet. Wählen Sie Ihr 
Turbo NAS-Modell aus. 
Exécutez le CD, un menu de sélection des modèles apparaîtra. Sélectionnez votre modèle 
de Turbo NAS.
Ejecute el CD del producto, se mostrará un menú de selección de modelo. Seleccione su 
modelo de Turbo NAS.
Execute o programa contido no CD, um menu de opção para escolha dos modelos será 
mostrado. Selecione o seu modelo para Turbo NAS.

b. Click “Install QNAP Finder”.
Wählen Sie „QNAP Finder installieren“.
Sélectionnez « Installer QNAP Finder ».
Seleccione “Install QNAP Finder”.
Selecione “Install QNAP Finder”. 

a. Connect the NAS to the PC directly. Turn on the NAS. Schließen Sie den NAS direkt am PC an. Schalten Sie den NAS ein. 
Reliez directement le NAS au PC. Allumez le NAS. Conecte el NAS al PC directamente. Encienda el NAS.
Conectar o NAS diretamento ao PC. Ligar o NAS.

c. Follow the instructions to fi nish the confi guration of the NAS. Befolgen Sie die Anweisungen zur Fertigstellung der NAS-
Konfi guration. Suivez les instructions pour terminer la confi guration du NAS. Siga las instrucciones para fi nalizar la 
confi guración del NAS. Siga as instruções para fi nalizar a confi guração do NAS.

b. Open a web browser and enter the IP address of the NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Make sure the IP address of your PC 
is confi gured to the same subnet, e.g. 169.254.100.1). Öffnen Sie einen Webbrowser, geben Sie die IP-Adresse des NAS ein: 
http://169.254.100.100:8080/ (Achten Sie darauf, dass die IP-Adresse Ihres Computers auf dasselbe Subnetz konfi guriert ist, 
z. B. 169.254.100.1). Ouvrez un navigateur Internet et saisissez l’adresse IP du NAS : http://169.254.100.100:8080/ (Vérifi ez 
que l’adresse IP de votre PC est bien confi gurée sur le même sous-réseau, par ex.: 169.254.100.1). Abra un explorador 
web e introduzca la dirección IP del NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Asegúrese de que la dirección IP de su PC está 
confi gurada para la misma subred, por ejemplo 169.254.100.1). Abrir o navegador da internet e digitar o endereço de IP do 
NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Se certifi car que o endereço de IP do seu PC está confi gurado para a mesma subnet, ex. 
169.254.100.1).

Enter the default user name and password.
輸入使用者帳號及密碼。

输入使用者账号及密码。
デフォルトのユーザー名とパスワードを入力します。
기본 사용자 이름과 암호를 입력합니다.

Enter the default user name and password.
Geben Sie den Standardbenutzernamen und das Kennwort ein.
Saisir le nom d'utilisateur et le mot de passe par défaut.
Introduzca el nombre de usuario y la contraseña por defecto.
Entre o nome e a senha do usuário padrão.
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1. One Touch Copy Button 自動備份按鈕 

自动备份按钮 ワンタッチコピーボタン 
원터치 복사 버튼

2. USB 2.0
3. LED Indicators: 

Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4 
面板燈號：
系統狀態、網路、USB、eSATA、HDD1、
HDD2、HDD3、HDD4

面板灯号：
系统状态、网络、USB、eSATA、HDD1、
HDD2、HDD3、HDD4
LED インディケータ：
ステータス、LAN、USB、eSATA、HDD1、
HDD2、HDD3、HDD4
LED 표시자:
상태, 네트워크, USB, eSATA, 하드 디스
크1, 하드 디스크2, 하드 디스크3, 하드 
디스크4 

4. Power Button 電源按鈕 电源按钮 電源ボタン 전원 버튼
5. Select Button 選擇 选择 選択 선택 버튼
6. Enter Button 輸入 输入 入力 엔터 버튼
7. Power Connector 電源接頭 电源接头 電源コネクタ

전원 커넥터
8. Giga LAN x 2
9. USB 2.0 x 4 
10. eSATA x 2 

11. VGA (Reserved) VGA (保留) VGA(保留) VGA(確保) 
VGA (예비 지정) 

12. Password & Network Settings Reset Button 
密碼及網路設定重置鈕 密码及网络设定重置钮 リセット・
スイッチリセット・スイッチ 구성 재설정 스위치

13. K-Lock Security Slot 安全鎖 安全锁 
ケンジントンセキュリティスロット K-잠금 보안 슬롯

Hub/Switch/
Router

LaptopPC

Hub/Switch/
Router

LaptopPC

1. One Touch Copy Button Kopiertaste 
Bouton copie intelligente Botón de Copia 
Instantánea Botão de cópia automática 
um Toque

2. USB 2.0
3. LED Indicators: 

Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4
LED-Anzeigen:
Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4
Voyants DEL:
Etat, LAN, USB, eSATA, HDD1 ,HDD2, 
HDD3, HDD4
Indicadores LED:
Estado, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4
Indicadores LED:
Status dos, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4

4. Power Button Einschaltknopf Bouton d'alimentation 
Botón de Encendido Botão de Energia

5. Select Button Auswahl Sélectionner Seleccionar 
Botão de Seleção

6. Enter Button Eingabe Entrée Entrar Botão Entrar
7. Power Connector Stromanschluss Prise d'alimentation 

Conector de Alimentación Tomada
8. Giga LAN x 2
9. USB 2.0 x 4
10. eSATA x 2 

11. VGA (Reserved) VGA (Reserviert) VGA (Réservé) 
VGA (Adaptado) VGA (Zarezerwowany)

12. Password & Network Settings Reset Button
Konfi gurations-Rückstellschalter Interrupteur de 
réinitialisation Botón de Restablecimiento de la Confi guración 
Botão Reset para Confi gurar a Senha e a Rede

13. K-Lock Security Slot Knopf zum Zurücksetzen 
der Konfi guration Fente pour sécurité Kensington Ranura de 
Seguridad para un dispositivo de Bloqueo Kensington K-Lock 
Security Slot

To power off the system, press the front power button for 1.5 seconds until the system beeps once. The system 
will start to shut down and turn off all the LEDs. Do not unplug the power cable directly to turn off the system. 關
機時，請連續按壓前方電源按鈕1.5秒直到系統發出一聲嗶的聲響，此時系統會開始關機作業，並且關閉前方面板
的所有LED燈號。請不要以直接拔去電源插頭的方式關閉系統。 关机时，请连续按压前方电源按钮1.5秒直到系统
发出一声哔的声响，此时系统会开始关机作业。并且关闭前方面板的所有LED灯号。请不要以直接拔去电源插头的
方式关闭系统。電源を切る時は正面の電源ボタンを1.5秒間押し、ビープ音がするのを確認してください。シス

テムの終了作業が開始され、全てのLEDが消灯します。完全にシステムが終了するまで電源コードを抜かないで

ください。시스템의 전원을 끄려면, 시스템이 비프음을 한 번 울릴 때까지 1.5초 동안 앞 전원 버튼을 누르십시오.  
시스템이 종료하기 시작하고 종료되면 LED가 모두 꺼집니다.  시스템을 끄기 위해 직접 전원 케이블의 플러그를 
뽑지 마십시오.

To power off the system, press the power button for 1.5 seconds until the system beeps once. The system will start to shut down 
and turn off all the LEDs. Do not unplug the power cable directly to turn off the system. Um das System auszuschalten, drücken 
Sie bitte den Stromschalter vorne für 1.5 Sekunden, bis das System einmal einen Piepton abgibt. Das System startet den 
Ausschaltvorgang. Alle LEDs erlöschen, nachdem der Vorgang abgeschlossen ist. Bitte das Netzkabel nie herausziehen ohne 
vorher das System auszuschalten. Pour mettre le système hors tension, veuillez appuyer sur le bouton Marche/ Arrêt pendant 1.5 
secondes, jusqu'à ce que le système émette un bip sonore.  Le système commencera alors la procédure d'arrêt jusqu'à extinction de 
tous les témoins LED. Para apagar el sistema, por favor, pulse el botón de Encendido de la parte frontal durante 1.5 segundos 
hasta que el sistema emita un pitido. El sistema comenzará a apagarse, y cuando fi nalice todos los LEDs quedarán apagados. 
Por favor, no desenchufe directamente el cable de alimentación para apagar el sistema. Para desligar o sistema, por favor 
pressione o botão frontal de energia por 1.5 segundos até o sistema apitar uma vez. O sistema irá apagar, e todas as luzes LED 
também irão se apagar. Por favor não desligue o cabo de alimentação diretamente para desligar o sistema.

f. The quick confi guration page is shown. Click "Next" and follow the instructions to fi nish the confi guration. 接
下來便進入快速設定首頁，請點選「下一步」，並繼續依步驟指示完成所有設定程序。 接下来便进入快速设
定首页，请点选「下一步」，并继续依步骤指示完成所有设定程序。クイック構成ページが表示されます。
「次」をクリックし、指示に従い構成を完了させます。빠른 구성 페이지가 보이게 됩니다. "다음"에 클릭
하여 지시 사항에 따라 구성을 완료하십시오.

Note: Please make sure that you have installed the hard disk drive on the Turbo NAS. 注意：請先確認您已經正
確地安裝硬碟並鎖上螺絲。注意：请先确认您已经正确地安装硬盘并锁上螺丝。注意：必ず事前にTurbo NASに
ハードディスクを取り付けておいてください。메모: 터보 스테이션 상에 하드 디스크 드라이브를 설치했다는 
것을 확인하여 주십시오.

f. The quick confi guration page is shown. Click "Next" and follow the instructions to fi nish the confi guration. Die 
Schnellkonfi gurationsseite wird angezeigt. Schließen Sie die Konfi guration ab, indem Sie auf „Weiter“ klicken und den 
Anweisungen auf dem Bildschirm folgen. La page de confi guration rapide s'affi che. Cliquez sur «Suivant» et suivez les 
instructions pour parachever la confi guration. Se mostrará la página de confi guración rápida. Haga clic en "Siguiente" y siga 
las instrucciones para fi nalizar la confi guración. Logo depois a página para rápida confi guração será mostrada logo abaixo. 
Selecione a opção "Avançar" e siga as instruções para fi nalizar a confi guração.

Note: Please make sure you have installed the hard drive(s) correctly on the NAS. Hinweis: Stellen Sie bitte sicher, dass die 
Festplatte in die Turbo NAS eingebaut wurde. Remarque: Assurez-vous d’avoir installé correctement le(s) disque(s) dur(s) dans le 
NAS. Nota: Por favor, asegúrese de tener instalada la unidad de disco duro en la Turbo NAS. Nota: Por favor assegure-se que 
você instalou os discos rígidos corretos no NAS.

g. Congratulations! You have fi nished the quick confi guration. Click "Return to the system administration page" 
to return to the login page of the NAS. 恭喜您，快速設定已經完成，按下『回到系統管理首頁』，即可連線
進入首頁。 恭喜您，快速设定已经完成，按下『回到系统管理首页』，即可联机进入首页。構成に成功しま
した。クイック構成が完了しました。「システム管理ページへ戻る」をクリックし、NASのログインペー
ジへ戻ります。축하합니다! 빠른 구성을 완료하셨습니다. "시스템 관리 페이지로 돌아 가기"를 클릭하여 
NAS의 로그인 페이지로 돌아 가십시오.

g. Congratulations! You have fi nished the quick confi guration. Click "Return to the system administration page" to return to the 
login page of the NAS. Gratulation! Hiermit ist die Schnellkonfi guration abgeschlossen. Um wieder zur Anmeldungsseite 
des NAS zurückzukehren, klicken Sie auf „Zurück zur Systemadministrationsseite“. Félicitations ! La confi guration est 
terminée. Cliquez sur «Retour à la page administration système» pour revenir à la page de connexion de votre NAS. 
Felicidades! Ha fi nalizado la confi guración rápida. Haga clic en "Volver a la página de administración del sistema" para volver 
a la página de inicio de sesión del NAS. Parabéns! Você terminou a confi guração de modo rápido. Selecione "Return to the 
system administration page" para retornar a página de acesso do NAS.
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All-in-one NAS Server

Default administrator name: admin
Password: admin

c. Follow the instructions to install QNAP Finder. QNAP Finder will run 
automatically. If you are using Windows XP SP2, the following screen will 
be shown. Click “Unblock”. Volg de instructies op het scherm om QNAP 
Finder te installeren. QNAP Finder Wordt automatisch uitgevoerd. Als u 
Windows XP SP2 gebruikt, wordt het volgende scherm weergegeven. 
Selecteer “Blokkering opheffen”. Seguire le istruzioni su schermo 
per installare QNAP Finder. Quindi, QNAP Finder sarà eseguito 
automaticamente. Se si usa Windows XP SP2, apparirà la seguente 
schermata. Selezionare “Sblocca”. Следуйте инструкциям на экране 
для установки QNAP Finder. После этого QNAP Finder запустится 
автоматически. Если вы используете Windows XP SP2, то на экране 
появится следующее окно. Выберите “Разблокировать”. Ekrandaki 
bilgileri takip ederek QNAP Finder programını kurun. QNAP Finder otomatik 
olarak çalışacaktır. Eğer Windows XP SP2 kullanıyorsanız, karşınıza bu 
ekran çıkar.

d. QNAP Finder detects the Turbo NAS on the network and prompts you to 
perform quick setup. Click “Yes” to continue. QNAP Finder zal de Turbo 
NAS in het netwerk detecteren en u vragen of u een snelle installatie wilt 
uitvoeren. Klik op Ja om door te gaan. Eseguire QNAP Finder rileverà 
Turbo NAS sulla rete e chiederà se si vuole eseguire la funzione 
confi gurazione rapida. Fare clic su OK per continuare. QNAP Finder 
определит турбо-станцию в сети и спросит, хотите ли вы выполнить 
быструю установку. Для продолжения нажмите Да. QNAP Finder Turbo 
NAS cihazınızı ağ da bulup, hızlı kurulum yapıp yapmayacağınızı sorar. 
Yes’e tıklayın ve devam edin.

Note: If the server is not found, click “Refresh” to try again. 
Opmerking: als de server niet is gevonden, klik dan op Vernieuwen om het 
opnieuw te proberen. Nota: se Turbo NAS non è trovato, fare clic su Aggiorna 
per riprovare. При: Если турбо-станцию не найден, нажмите Обновить, 
чтобы повторить попытку. Not: Eğer server bulunamazsa, tekrar denemek 
için ‘Refresh’’e (Yenile) basın.

e. You must enter the administrator name and password to perform quick 
setup. U moet de beheerdersnaam en het wachtwoord invoeren om de 
snelle installatie uit te voeren. È necessario inserire il nome e la password 
amministratore per eseguire la funzione confi gurazione rapida. Для 
выполнения быстрой установки нужно ввести имя администратора и 
пароль. Hızlı kurulumu kullanmak için yönetici ismi ve şifresini girmeniz 
gerekir.

The default administrator name and password are:
De standaard beheerdersnaam en het standaard wacthwoord zijn:
Il nome e la password amministratore predefi niti sono:
Имя администратора и пароль по умолчанию указаны ниже:
Olağan yönetici simi ve şifresi aşağıdaki gibidir:

1. Install a hard disk on each tray. Make sure the disk holes match the 
holes at the base of the disk tray and lock the disk with four screws. 
Installeer een harde schijf op elke lade. Zorg dat de gaatjes van de 
schijf overeenkomen met de gaatjes op de voet van de schijflade 
en maak de schijf vast met de vier schroeven. Installare un disco su 
ciascun cassetto.  Assicurarsi che i fori dei dischi corrispondano ai fori 
sulla base del cassetto e fissare il disco con le quattro viti. Установите 
жесткие диски на все кронштейны. Совместите отверстия в дисках 
с отверстиями в основании кронштейнов дисков и закрепите диски 
с помощью четырех винтов. Hard diskleri bu tepsilere koyun. Diskteki 
deliklerin tepsideki deliklere denk gelecek şekilde geldiğinden emin olun 
ve 4 vida ile diskinizi vidalayın.

2. Insert the disk trays to the Turbo NAS and push the disk trays to the 
end. Plaats de schijfladen in de Turbo NAS. Duw de schijfladen tot het 
einde. Inserire i vassoi porta disco nel Turbo NAS e spingerli fino in 
fondo. Вставьте лотки диска в Turbo NAS и продвиньте их до конца.  
Disk tepsilerini Turbo NAS cihazınıza geri takın ve sonuna kadar tepsileri 
itin.

3. Connect the network cable. Sluit de netwerkkabel aan. Collegare il cavo 
di rete. Подключите сетевой кабель. Ağ kablosunu takın.

4. Connect the power cord and plug in the power cord to the socket. 
Sluit de voedingskabel aan en stop de stekker in het stopcontact. 
Collegare il cavo d'alimentazione all’unità ed alla presa di corrente. 
Подключите сетевой шнур и вставьте его в розетку. 
Power Kablosunu soketine ve diğer ucunuda elektrik prizine takın.

5. Turn on the server. The server beeps once. Please wait for one 
minute until the server beeps another time. The server has started 
up successfully. Schakel de server in. De server zal één keer piepen. 
Wacht een minuut tot de server opnieuw piept. Het opstarten van de 
server is gelukt. Accendere il server. Il server emetterà un avviso sonoro.  
Attendere un minuto circa finché il server emette un altro avviso sonoro.  
Il server si è avviato. Включите турбо-станцию. Сервер издаст 
одиночный звуковой сигнал. Подождите, пока сервер не издаст еще 
один звуковой сигнал, что означает его успешный запуск. Cihazı 
çalıştırın. Cihaz 1 kez uyarı sesi verecektir. Lütfen 2. uyarı sesini 1 
dakika kadar bekleyin. Cihaz çalışır duruma gelecektir.
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The NAS provides several default network shares. Select the network share to map as network drive and click “Map Network 
Drive”. De NAS biedt u enkele ingebouwde netwerkshares. Selecteer een netwerkshare om te koppelen als netwerkschijf en 
klik op “Map Network Drive” (Koppelen met netwerkschijf). Il NAS mette a disposizione diverse condivisioni di rete predefi nite. 
Selezionare la condivisione di rete da mappare come unità di rete e fare clic su “Mappa unità di rete”. NAS предоставляет 
различные сетевые ресурсы по умолчанию. Выберите сетевой ресурс для отметки в качестве сетевого диска и нажмите 
“Отметить сетевой диск”. NAS birkaç varsayılan ağ paylaşımı sağlar. Ağ sürücüsü olarak eşlenecek ağ paylaşımını seçin ve “Ağ 
Sürücüsünü Eşle” ye tıklayın. 

Qdownload, Qmultimedia, Qusb, and Qweb are the default network shares for the use of Download Station, Multimedia Station, 
external USB storage device (auto-copy function), and Web Server respectively. Qrecordings is the default network share 
for the use of the Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb en Qweb zijn de ingebouwde netwerkshares die u 
respectievelijk kunt gebruiken als Downloadstation, multimediastation, externe usb-opslag (automatische kopieerfunctie) en 
webserver. Qrecordings is de standaardnetwerkdeling voor gebruik van het Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, 
Qusb, e Qweb sono le condivisioni predefi nite di rete per l’uso della Stazione di Download, della Stazione Multimediale, del 
dispositivo esterno di memorizzazione USB (funzione auto-copia), e server Web rispettivamente. Qrecordings è la condivisione 
di rete predefi nita per l’uso di Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb, и Qweb – сетевые ресурсы по умолчанию 
для использования Станции загрузки, Станции мультимедиа, внешнего носителя USB (функция автокопирования) и веб-
сервера соотвественно. Qrecordings – это стандартная общая сетевая папка для использования Surveillance Station. 
Qdownload, Qmultimedia, Qusb ve Qweb sırasıyla İndirme İstasyonu, Multimedya İstasyonu, harici USB saklama aygıtı (otomatik 
kopyalama işlevi) ve Web Sunucusunun kullanımı için varsayılan ağ paylaşımlarıdır. Qrecordings, Surveillance Station kullanımı 
için varsayılan ağ paylaşımıdır.

Select the drive letter for the connection and click “Finish”. 
Selecteerde stationsletter voor de verbinding en klik op “Finish” (Voltooien). 
Selezionare l’unità della lettera per la connessione e fare clic su “Fine”.
Выберите букву диска для подключения и нажмите “Готово”. 
Bağlantı için sürücü harfi ni seçin ve “Sonlandır” a tıklayın.

Upon successful connection, you can start to use the network 
share as a local drive in Windows Explorer. Na dat een succesvolle 
verbinding tot stand is gekomen, kunt u de netwerkshare als een 
locale schijf in de Verkenner gebruiken. Una volta effettuata con 
successo la connessione, si può iniziare ad utilizzare la condivisione 
di rete come unità locale in Esplora risorse. После успешного 
подключения можно начинать использовать сетевой ресурс как 
локальный диск в Windows Explorer. Başarılı bağlantı sonrasında, ağ 
paylaşımını Windows Explorer’da yerel bir sürücü olarak kullanmaya 
başlayabilirsiniz.

For system administration, click “Administration”. 
Klik op de koppeling Beheer voor het systeembeheer. 
Fare clic sul collegamento Amministrazione per amministrare 
il sistema. 
For Для администрирования системы нажмите на ссылку 
Администрирование. 
Sistem yönetimi için, lütfen Administration linkine tıklayın.

You must enter the administrator name and password to login 
the system administration page. U moet de beheerdersnaam 
en het wachtwoord invoeren om de webpagina voor het 
systeembeheer te openen. Dopodiché è necessario inserire il 
nome e la password amministratore per accadere alla pagina 
web d'amministrazione de sistema. Теперь необходимо 
ввести имя администратора и пароль, чтобы зайти на веб-
страницу администрирования системы. Sistem Yönetim 
sayfasına girmek için yönetici ismi ve şifresini girmeniz 
gerekir.

Abnormal shutdown will lead to longer startup time for checking disk data in the next bootup. The checking process may take up to several 
minutes depending on the hard disk capacity. 
Door abnormaal uitschakelen is het mogelijk dat het volgende opstartproces veel langer duurt omdat de schijfgegeven worden 
gecontroleerd. Afhankelijk van de capaciteit van de harde schijf kan het controleproces meerdere minuten duren.  
Lo spegnimento anomalo allungherà sostanzialmente il successivo riavvio a causa del controllo dati del disco. La procedura di controllo 
può impiegare diversi minuti in base alla capacità del disco rigido.
Некорректное отключение системы значительно увеличит время следующей загрузки из-за проверки данных на диске.  Процесс 
проверки может занять несколько минут в зависимости от объема жесткого диска. 
Olağan dışı kapattığınızda sistemin açılıp diski control etmesi daha fazla zaman alacaktır. Hard diskin kapasitesine gore sistemin kontrolü 
dakikalar sürecektir.

Technical Support Technische ondersteuning Supporto tecnico 
Техническая поддержка Teknik Destek
Should you have any questions about the product, please feel free to contact us.
Voor eventuele vragen over het product kunt u altijd contact met ons opnemen.
Per qualsiasi domanda riguardo al prodotto, mettetevi in contatto con noi.
В случае возникновения вопросов по данному продукту обратитесь к нам.
Eğer herhangi bir sorunuz olursa bizimle irtibata geçebilirsiniz.

On-line Support: http://www.qnap.com/
MSN: q.support@hotmail.com
Skype: qnapskype
Forum: http://forum.qnap.com
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c. Follow the instructions to install QNAP Finder. QNAP Finder will run 
automatically. If you are using Windows XP SP2, the following screen 
will be shown. Click “Unblock”. Följ instruktionerna på skärmen för att 
installera QNAP Finder. QNAP Finder körs igång automatiskt. Om du 
använder Windows XP SP2 kommer följande skärm att visas. Välj “Lås 
upp”. Følg skærminstruktionerne for at installere QNAP Finder. QNAP 
Finder kører automatisk.Hvis du anvender Windows XP SP2 vises 
følgende skærmbillede. Vælg “Afbloker”. Følg instruksjonene på skjermen 
for å installere QNAP Finder. QNAP Finder kjører automatisk. Hvis du 
bruker Windows XP SP2, vises følgende skjerm. Velg "Fjern blokkering". 
Seuraa näytön ohjeita asentaaksesi QNAP Finderin. QNAP Finder etenee 
automaattisesti. Jos on käytössä Windows XP SP2, seuraava näyttö 
näytetään. Valitse “Vapautus”.

d. QNAP Finder detects the Turbo NAS on the network and prompts you to 
perform quick setup. Click “Yes” to continue. QNAP Finder kommer att 
hitta Turbo NAS i nätverket och fråga om du vill göra en installation. Klicka 
på Ja för att fortsätta. QNAP Finder fi nder derefter Turbo NAS-serveren i 
netværket og spørger, om der skal udføres en hurtig indstilling. Klik Ja for 
at fortsætte. QNAP Finder vil registrere Turbo NAS i nettverket og spørre 
om du vil utføre hurtigoppsett. Klikk på Ja for å fortsette. QNAP Finder 
havaitsee Turbo NAS-laitteen verkossa ja kysyy, haluatko päättää pika-
aetuksen. Napsauta Kyllä jatkaaksesi.

Note: If the server is not found, click “Refresh” to try again. 
Notera: Om servern inte hittas, klicka på Refresh för att försöka igen.
Bemærk: Hvis serveren ikke bliver fundet, så klik på Opdater for at prøve igen.
Merk: Hvis serveren er funnet, klikk på Oppdater for å prøve igjen.
Huomautus: Jos palvelinta ei löydy, napsauta Virkistä  tai yritä uudelleen.

e. You must enter the administrator name and password to perform quick 
setup. Du måste ange administratörens namn och lösenord för att 
kunna göra en snabbinstallation. Administratornavn og -adgangskode 
skal indtastes for at kunne udføre en hurtig indstilling. Du må taste inn 
administratornavnet og passordet for å utføre hurtigoppsett. Sinun täytyy 
syöttää ylläpitäjän tunnus ja salasana päättääksesi pika-asetuksen.

The default administrator name and password are:
Administratörens standardnamn och lösenord är som nedan:
Det standardindstillede administratornavn og -adgangskode er som vist 
nedenfor:
Standard administratornavnet og passordet er som under:
Oletusylläpitäjän tunnus ja salasana ovat, kuten on alapuolella:

1. Install a hard disk on each tray. Make sure the disk holes match the 
holes at the base of the disk tray and lock the disk with four screws. 
Installera en hårddisk i varje hållare. Se till att diskens hål matchar 
hålen i basen på diskhållaren och lås disken med de fyra skruvarna. 
Installer én harddisk på hver bakke. Sørg for at diskhullerne passer 
med hullerne på bunden af diskbakken og fastgør diskene med hver 
4 skruer. Installer en harddisk på hver skuff . Kontroller at diskhullene 
passer med hullene på bunnen av diskskuff en og lås disken med fi re 
skruer. Asenna kovalevy kullekin tarjottimelle. Varmista, että levyreiät 
sopivat yhteen niiden reikien kanssa, jotka ovat levytarjottimen 
pohjassa ja lukitse levy neljällä ruuveilla.

2. Insert the disk trays to the Turbo NAS and push the disk trays to the end. 
Sätt in diskhållarna till Turbo NAS. Skjut in diskhållarna ända in. 
Anbring diskbakkerne i Turbo NAS. Skub diskbakkerne helt ind. 
Sett inn diskskuff ene i Turbo NAS. Skyv diskskuff en helt inn. 
Aseta kovelevyn sijoitusalustat Turbo NAS:iin. Työnnä kovelevyn 
sijoitusalustat loppuun asti.

 

3. Connect the network cable.  Anslut nätverkskabeln.  Tilslut 
netværkskablet. Koble til nettverkskabelen. Kytke verkko-kaapeli.

4. Connect the power cord and plug in the power cord to the socket. 
Anslut strömsladden och koppla in strömsladden i vägguttaget. 
Tilslut elledningen og stik den anden ende i stikkontakten. 
Koble til strømledningen og koble strømledningen til kontakten. 
Kytke liitäntäjohdin ja pistoke liitäntäjohdossa istukkaan.

5. Turn on the server. The server beeps once. Please wait for one 
minute until the server beeps another time. The server has started up 
successfully. Slå på servern. Servern kommer att pipa en gång. Vänta 
en i en minut tills servern piper ytterligare en gång. Servern har startat 
lyckosamt. Tænd for serveren. Denne NAS-server bipper en enkelt 
gang. Vent ét minut til serveren bipper én gang til. NAS-serveren er 
nu startet og fungerer som netværkslagringsserver. Slå på serveren. 
Serveren piper én gang. Vent ett minutt til serveren piper for andre 
gang. Serveren har startet opp. Käännä päälle palvelin. Palvelin 
piippaa kerran. Odota yksi minuutti, kunnes palvelin piippaa toisen 
kerran. Palvelin on käynnistynyt onnistuneesti.
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The NAS provides several default network shares. Select the network share to map as network drive and click “Map Network 
Drive”. NAS tillhandahåller fl era standard nätverksdelningar. Välj den nätverksdelning som ska mappas som nätverksenhet 
och klicka på “Mappa nätverksenhet”. NAS har adskillige standard netværksdelemapper. Vælg netværksdelemappen, der skal 
afbildes som det lokale netværksdrev og klik på “Afbild Netværksdrev”. NAS gir deg fl ere standard nettverksdelinger. Velg 
nettverksdeling som skal mappes som settverkstasjon og kilkk “Mappe nettverkstasjon”. NAS-järjestelmässä on muutama 
oletusverkkojako. Valitse verkkoasemaksi liitettävä verkkojako ja napsauta “Liitä verkkoasema”.

Qdownload, Qmultimedia, Qusb, and Qweb are the default network shares for the use of Download Station, Multimedia Station, 
external USB storage device (auto-copy function), and Web Server respectively. Qrecordings is the default network share for the 
use of the Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb och Qweb är delade standardnätverksmappar för användning 
av Nedladdningsstation, Multimediastation, USB autokopiering och webbserver. Qrecordings är standard nätverksdelning 
för användning av Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb og Qweb er standard netværksdelemapper til brug 
for henholdsvis Download Station, Multimedia Station, ekstern USB lagerenhed (autom. kopieringsfunktion) og Web Server. 
Qrecordings er standard netværksdelen til brug med Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb og Qweb er standard 
nettverksdelinger for bruk av henholdsvis Download Station, Multimedia Station, ekstern USB lagringsenhet (autokopi funksjon) 
og Web-server. Qrecordings er standard delt nettverksressurs for bruk av Surveillance Station. Qdownload, Qmultimedia, Qusb 
ja Qweb ovat oletusverkkojaot latausasemalle, multimedia-asemalle, ulkoiselle USB-tallennuslaitteelle (automaattikopiointi-
toiminto) ja. Qrecordings on Surveillance Station -laitteen oletusverkkojako.

Enter the default user name and password.
Ange standard användarnamn och lösenord.
Indtast standardbrugernavnet og -adgangskoden.
Legg inn standard brukernavn og passord.
Anna oletuskäyttäjänimi ja -salasana.

Select the drive letter for the connection and click “Finish”.
Välj enhetsbokstav för anslutningen och klicka på “Avsluta”.
Vælg drevbogstavet til forbindelsen og klik på ”Afslut”.
Velg stasjons-bokstav for koblingen og klikk “Avslutt”.
Valitse liitettävä asemakirjain ja napsauta “Valmis”.

Upon successful connection, you can start to use the network share 
as a local drive in Windows Explorer. Vid lyckosam anslutning kan 
du börja använda nätverksdelningen som en lokal enhet i Windows 
utforskaren. Når der er oprettet forbindelse, kan du begynde at bruge 
netværksdelemappen som et lokalt drev i Windows Explorer. Ved 
fullført kan du starte å bruke nettverstasjonen som en lokal stasjon 
i Windows Explorer. Kun yhteys on luotu onnistuneesti, voit käyttää 
verkkojakoa paikallisena asemana Windowsin Resurssienhallinnassa.

For system administration, click “Administration”. 
För systemadministration, klicka på länken Administration.
For at udføre systemadministrationer skal der klikkes på linket 
Administration.
For systemadministrasjon, klikk på Administrasjon-koblingen.
Järjestelmän ylläpitoa varten, napsauta Ylläpito-linkillä.

You must enter the administrator name and password to 
login the system administration page. 
Du måste ange administratörens namn och lösenord för att 
komma in på systemadministrationens webbsida.
Administratornavn og -adgangskode skal indtastes for at kunne 
åbne websiden med systemadministration.
Du må angi administratornavnet og passordet for å gå til 
systemadministrasjon-websiden.
Sinun täytyy syöttää sisään käyttäjätunnus ja salasana 
päästäksesi sisään järjestelmän ylläpidon web-sivulle.

Abnormal shutdown will lead to longer startup time for checking disk data in the next bootup. The checking process may take up to several 
minutes depending on the hard disk capacity. 
Onormal avstängning kommer gör att nästa startprocess tar mycket längre tid på sig för att kontrollera diskdata.  Kontrollprocessen kan ta 
upp till fl era minuter beroende på hårddiskens kapacitet.
Forkert slukning får næste genstart til at vare meget længere, da diskdataene skal kontrolleres efter.  Denne kontrolproces kan tage fl ere 
minutter alt efter harddiskens kapacitet.
Unormal avstenging gjør neste oppstart lengre på grunn av sjekking av data på stasjonen.  Sjekkingen kan ta fl ere minutter avhengig av 
harddiskkapasiteten.
Epänormaali sulkeminen saa aikaa sen, että seuraava käynnistysprosessi on paljon pitempi, koska se tarkistaa levytietoja.  
Tarkistusprosessi saattaa viedä useita minuutteja riippuen kovalevyn kapasiteetista.

Technical Support Teknisk support Teknisk hjælp 
Teknisk støtte Tekninen tuki
Should you have any questions about the product, please feel free to contact us.
Om du har några frågor om produkten får du gärna kontakta oss.
Hvis du har spørgsmål om produktet, er du velkommen til at kontakte os.
Hvis du har spørsmål om produktet, ikke nøl med å ta kontakt med oss.
Jos sinulla olisi jotakin kysyttävää tuotteesta, ota meihin vapaasti yhteyttä.

On-line Support: http://www.qnap.com/
MSN: q.support@hotmail.com
Skype: qnapskype
Forum: http://forum.qnap.com

Quick Installation Guide 
Snabbinstallationsguide

Hurtig installationsvejledning
Hurtiginstallasjonsveiledning

Pika-asennusopas

English      Svenska     Dansk     Norsk     Suomi V2.0

Install the Hardware Installera hårdvara Installer hardwaret 
Installer maskinvaren Laitteiston asentaminen

 Mac Users/ Mac-gebruikers/ Utenti Mac/ 
Пользователям Макинтош/ Mac Kullanıcıları

a. Insert the NAS CD-ROM in your Mac and fi nd the directory QFinder4Mac. Then run 
QFinder4Mac.dmg. Plaats de cd-rom van het product in uw Mac en zoek de map 
QFinder4Mac. Voer vervolgens QFinder4Mac.dmg uit. Inserire il CD-ROM NAS nel 
Mac e trovare la directory QFinder4Mac. Poi eseguire QFinder4Mac.dmg. Вставьте 
компакт-диск NAS в компьютер Mac и найдите папку QFinder4Mac. Затем запустите 
файл QFinder4Mac.dmg. NAS CD’nizi Mac’e koyun ve QFinder4Mac dosyasını bulun. 
QFinder4Mac.dmg çalıştırın.

b. Run QFinder.
Start QFinder.
Esegui QFinder. 
Запустите файл «QFinder».
QFinder’ı Çalıştırın.

 Windows Users/ Windows-gebruikers/ Utenti Windows/ 
Пользователи Windows/ Windows Kullanıcıları

 Linux Users/ Linux-gebruikers/ Utenti Linux/ 
Для пользователей Linux/ Linux Kullanıcıları

a. Execute the product CD, a model selection menu is shown. Select your Turbo NAS model. 
Start de product-cd. Een menu voor de modelselectie wordt weergegeven. Selecteer uw Turbo 
NAS-model om door te gaan.
Eseguire il CD del prodotto, sarà mostrato un menu di selezione del modello. Selezionare il 
modello del proprio Turbo NAS per continuare.
Вставьте компакт-диск продукта. Появится меню выбора модели. Для продолжения 
выберите модель вашей турбо-станции.
Ürün CD’sini çalıştırın, model seçme menüsü çıkacak. Kendi Turbo NAS modelinizi seçip 
kuruluma devam edin.

b. Click “Install QNAP Finder”.
Selecteer “Install QNAP Finder”.
Selezionare “Installa QNAP Finder”.
Для продолжения выберите “Установите QNAP Finder”.
Devam etmek için “Install QNAP Finder” ı seçin.

a. Connect the NAS to the PC directly. Turn on the NAS. Sluit de NAS direct op de computer aan. Zet de NAS aan. Collegare il 
NAS direttamente al PC. Accendere il NAS. Подключите NAS-системы непосредственно к компьютеру. Включите NAS-
систему. NAS’ı doğrudan PC’ye bağlayın. NAS’ı açın.

c. Follow the instructions to fi nish the confi guration of the NAS. Volg de instructies om de confi guratie van de NAS te voltooien. 
Seguire le istruzioni per completare la confi gurazione del NAS. Следуйте инструкциям для завершения настройки NAS-
системы. NAS’ın yapılandırmasını tamamlamak için talimatları izleyin.

b. Open a web browser and enter the IP address of the NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Make sure the IP address of your 
PC is confi gured to the same subnet, e.g. 169.254.100.1). Open een webbrowser en voer het IP-adres van de NAS in: 
http://169.254.100.100:8080/ (Zorg ervoor dat het IP-adres van uw computer op hetzelfde subnet is ingesteld, bijvoorbeeld 
169.254.100.1).  Aprire un browser per Internet e digitare l’indirizzo IP del NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Controllare 
che l’indirizzo IP del PC sia confi gurato sulla stessa subnet, p.e. 169.254.100.1). Откройте веб-браузер и введите IP-адрес 
NAS-системы: http://169.254.100.100:8080/ (Удостоверьтесь что для компьютера настроен IP-адрес в той же подсети, 
например 169.254.100.1). Web tarayıcısını açın ve NAS’ın IP adresini girin: http://169.254.100.100:8080/ (PC’nizin IP 
adresinin aynı altağa yapılandırıldığından emin olun, örn. 169.254.100.1).

 Mac Users/ Mac-användare/ Mac-brugere/ Mac-brukere/ Mac-käyttäjät
a. Insert the NAS CD-ROM in your Mac and find the directory QFinder4Mac.  Then run 

QFinder4Mac.dmg.  Sätt in NAS CD-ROM I din Mac och leta reda på katalogen “QFinder4Mac”. 
Kör sedan “QFinder4Mac.dmg”.  Anbring NAS CD-ROM i din Mac og fi nd mappen 
“QFinder4Mac”. Kør derefter “QFinder4Mac.dmg”. Sett NAS CD-ROM i Mac'en og fi nn katalogen 
“QFinder4Mac”. Kjør så “QFinder4Mac.dmg”.  Aseta NAS CD-ROM Mac-tietokoneeseesi ja etsi 
hakemisto “QFinder4Mac”. Suorita sitten “QFinder4Mac.dmg”.

b. Run QFinder. 
Kör “QFinder”.
Kør “QFinder”.
Kjør “QFinder”.
Suorita “QFinder”.

 Windows Users/ Windows-användare/ Windows-brugere/ 
Windows-brukere/ Windows-käyttäjät

 Linux Users/ Linuxanvändare/ Forbind NAS direkte til pc’en. 
Tænd for NAS/ Linuxbrukere/ Linux-käyttäjät

a. Execute the product CD, a model selection menu is shown. Select your Turbo NAS model.
Sätt i produkt-CD-skivan, en meny med val av modell kommer att visas. Välj din Turbo NAS 
modell för att fortsätta.
Kør programmet på cd’en, hvorefter der vises en menu med udvalg af modeller. Vælg den 
aktuelle model af Turbo NAS-serveren for at fortsætte.
Kjør produkt-CDen, en meny for valg av modell vises. Velg din Turbo NAS-modell for å 
fortsette.
Käynnistä tuote-CD, mallin valinta valikko näytetään. Valitse Turbo NAS-laitteen malli 
jatkaaksesi.

b. Click “Install QNAP Finder”.
Välj “Installera QNAP Finder” för att fortsätta.
Vælg “Installer QNAP Finder” for at fortsætte.
Velg "Installer QNAP Finder" for å fortsette.
Valitse “Asenna QNAP Finder” jatkaaksesi.

a. Connect the NAS to the PC directly. Turn on the NAS. Anslut NAS direkt till datorn (PC). Slå på NAS. Forbind NAS direkte til pc’en. 
Tænd for NAS. Koble NAS direkte til PC-en. Slå på NAS. Liitä verkkoasema suoraan tietokoneeseen. Kytke verkkoasema päälle.

c. Follow the instructions to fi nish the confi guration of the NAS. Följ instruktionerna för att avsluta konfi gurationen av NAS. 
Følg instruktionerne for at afslutte konfi gurationen af NAS. Følg instruksjonene for å avslutte konfi gureringen til NAS. Suorita 
verkkoaseman määrittäminen loppuun noudattamalla ohjeita.

b. Open a web browser and enter the IP address of the NAS: http://169.254.100.100:8080/ (Make sure the IP address of 
your PC is confi gured to the same subnet, e.g. 169.254.100.1). Öppna en webbläsare och skriv in IP-adressen för NAS: 
http://169.254.100.100:8080/ (Se till att IP-adressen för din dator är konfi gurerad till samma delnät t.ex. 169.254.100.1). Åbn en 
webbrowser og indtast NAS’s IP-adresse: http://169.254.100.100:8080/ (Kontroller, at pc’ens IP-adresse er konfi gureret til det 
samme undernet, f.eks. 169.254.100.1). Åpne nettleseren og tast inn IP-adressen til NAS: http://169.254.100.100:8080/  (Kontroller 
at IP-adressen til PC-en er konfi gurert til samme subnet, f.eks. 169.254.100.1). Avaa verkkoselain ja kirjoita verkkoaseman IP-
osoite: http://169.254.100.100:8080/ (Varmista, että tietokoneen IP-osoite on määritetty samaan aliverkkoon, esim. 169.254.100.1).

Enter the default user name and password.
Geef de standaardgebruikersnaam en het wachtwoord op.
Digitare il nome utente e la password predefi niti.
Введите имя пользователя по умолчанию и пароль.
Varsayılan kullanıcı adını ve parolayı girin.
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Screw pack
Zakje schroeven
Confezione viti
Пакет с винтами

Vida Paketi

1. One Touch Copy Button Sneltoets 
voor kopiëren Tasto di copia ad un 
tocco Кнопка копирования  Tek tuşla 
kopyalama düğmesi

2. USB 2.0
3. LED Indicators: Status, LAN, USB, 

eSATA, HDD1, HDD2, HDD3, HDD4 
LED indicators: Status, LAN, USB, 
eSATA, HDD1, HDD2, HDD3, HDD4
Indicatori LED: Stato, LAN, USB, 
eSATA, HDD1, HDD2, HDD3, HDD4
Световые индикаторы: Состояние, 
Сеть, USB, eSATA, Жесткий диск1, 
Жесткий диск2, Жесткий диск3, 
Жесткий диск4
Işık Uyarı Lambaları: Statü (Durum), 
LAN, USB, eSATA, HDD1, HDD2, 
HDD3, HDD4

4. Power Button Voedings-knop Tasto 
d’alimentazione Кнопка питания 
Power Düğmesi

5. Select Button Selectieknop Seleziona Выбрать Seçim Tuşu 
6. Enter Button Enter-knop Inserisci Ввод Giriş
7. Power Connector Voedingsaansluiting Connettore 

alimentazione Разъем питания Power Bağlantısı
8. Giga LAN x 2  
9. USB 2.0 x 4  
10. eSATA x 2
11. VGA (Reserved) VGA (Gereserveerd) VGA (Riservato) 

VGA (Зарезервировано) VGA (Yedekleme)

12. Password & Network Settings Reset Button Knop Reset 
wachtwoord- en netwerkinstellingen Interruttore di ripristino 
configurazione Переключатель сброса конфигурации Şifre 
& Ağ ayarları sıfırlama Düğmesi

13. K-Lock Security Slot Sleuf K-slotbeveiliging Alloggio 
antifurto Kensington Слот безопасности K- K-Lock(Güvenlik 
Kilidi) Koruma Yuvası

Hub/Switch/
Router

LaptopPC
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1. One Touch Copy Button Entrycknings 
kopiering Enkelttryks kopieringsknap 
Direkteknapp for kopiering Yksi Touch- 
Copio 

2. USB 2.0
3. LED Indicators: 

Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4 
LED Indikatorer: 
Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4 
Signallamper: 
Status, Lokalnetværk, USB, eSATA, 
HDD1, HDD2, HDD3, HDD4
LED-indikatorer: 
Status, LAN, USB, eSATA, HDD1, 
HDD2, HDD3, HDD4
LED-indikaattorit: 
Tila, LAN, USB, eSATA, HDD1, HDD2, 
HDD3, HDD4

4. Power Button Strömknapp Tænd/sluk-knap Strømknapp 
Virtapai-nike

5. Select Button Välj Vælg Velg Valitse
6. Enter Button Gå in Indtast Angi Anna
7. Power Connector Strömkontakt Elstik Strømkontakt 

Virran kytkijä
8. Giga LAN x 2
9. USB 2.0 x 4 
10. eSATA x 2

11. VGA (Reserved) VGA (Reserverad) VGA (Reserveret) 
VGA (Reservert) VGA (Varattu) 

12. Password & Network Settings Reset Button
Återställningsknapp Lösenord och Nätverksinställningar 
Adgangskode og nulstillingsknap til netværksindstillinger 
Nullstillingsknapp for passord og nettverksinnstilling
Salasana & Verkko asetusten palautuspainike

13. K-Lock Security Slot Nyckellås Säkerhetsöppning 
Sikkerhedsåbning til nøglelås K-lock sikkerhetsspor 
K-Lukitus turva-aukko

To power off the system, press the power button for 1.5 seconds until the system beeps once. The system will start to shut down 
and turn off all the LEDs. Do not unplug the power cable directly to turn off the system. Om het systeem uit te schakelen, houdt 
u de voedingsknop vooraan 1.5 seconden ingedrukt tot het systeem eenmaal piept. Het uitschakelen van het systeem wordt 
gestart en alle LED's worden gedoofd. Koppel de voedingskabel niet rechtstreeks los om het systeem uit te schakelen. Per 
spegnere il sistema, tenere premuto per 1.5 secondi il tasto d’alimentazione fi nché il sistema emette un avviso sonoro. Il sistema 
avvierà la procedura di spegnimento ed al termine spegnerà tutti i LED. Non scollegare direttamente il cavo d’alimentazione per 
spegnere il sistema. Для отключения системы нажмите и удерживайте в течение 1.5 секунд кнопку питания на передней 
панели, пока система не подаст одиночный звуковой сигнал. Система начнет отключение, после завершения которого 
все световые индикаторы погаснут. Не извлекайте вилку сетевого шнура из розетки для непосредственного выключения 
системы. Sistemi kapatmak için, lütfen öndeki power düğmesine uyarı sesi duyana kadar 1.5 saniye basın. Sistem kapanmaya 
başlayacaktır, ve tüm LED’ler sönecektir. Lütfen sistemi kapatmak için power kablosunu direk prizden çekmeyin.

To power off  the system, press the power button for 1.5 seconds until the system beeps once. The system will start to shut 
down and turn off  all the LEDs. Do not unplug the power cable directly to turn off  the system. För att stänga av systemet tryck på 
knappen på framsidan i 1.5 sekunder tills systemet piper en gång. Systemet kommer att påbörja avstängningen och stänga av 
alla lysdioder. Koppla inte ifrån strömsladden direkt för att stänga av systemet. Tryk foran på tænd/sluk-knappen i 1.5 sekunder, 
indtil systemet bipper en enkelt gang, når systemet skal slukkes. Systemet begynder at lukke ned og slukker alle signallamperne. 
Elledningen må endelig ikke trækkes ud af stikkontakten i et forsøg på at slukke for systemet. For å slå av systemet, trykk på 
strømknappen på frontpanelet i 1.5 sekunder til systemet piper én gang. Systemet starter avstenging, og slår av alle LED. Ikke 
koble fra strømkabelen direkte for å slå av systemet. Saadaksesi virran pois järjestelmästä paina etupuolen virtapainiketta 
1.5 sekunnin ajan, kunnes järjestelmä piippaa kerran. Järjestelmä aloittaa sulkemisen, ja sammuttaa kaikki LEDit. Älä irrota 
pistoketta voimakaapelista heti, kun käännät järjestelmän pois.

f. The quick confi guration page is shown. Click "Next" and follow the instructions to fi nish the confi guration. De snelle 
confi guratiepagina wordt weergegeven. Klik op "Volgende" en volg de instructies om de confi guratie te voltooien. Viene 
visualizzata la pagina per la confi gurazione rapida. Fare clic su "Prossimo" e seguire le istruzioni per completare la 
confi gurazione. Будет показана страница быстрой конфигурации. Нажмите "Следующий" и следуйте инструкциям для 
выполнения конфигурации. Hızlı Ayar sayfası çıkacaktır. “sonraki”e tıklayın ve bilgileri takip edip ayarları bitirin.

Note: Please make sure that you have installed the hard disk drive on the Turbo NAS. Opmerking: zorg dat u de harde schijven correct hebt 
geïnstalleerd op de NAS. Nota: Assicurarsi di avere installato il disco rigido su Turbo NAS. Примечание: Убедитесь, что вы установили 
жесткий диск на турбо-станцию. Lütfen Turbo NAS cihazınıza hard disklerin kurulduğundan emin olun.- '

g. Congratulations! You have fi nished the quick confi guration. Click "Return to the system administration page" to return to the 
login page of the NAS. Gefeliciteerd! U hebt de snelconfi guratie voltooid. Klik op "Terug naar systeembeheerpagina" om 
terug te keren naar de aanmeldingspagina van de NAS. Congratulazioni! Ha completato la confi gurazione rapida. Fare 
clic su "Ritorna alla pagina d'amministrazione del sistema" per tornare alla pagina di login del NAS. Поздравляем! Вы 
закончили быструю конфигурацию. Нажмите "Вернуться на страницу администрирования системы" для возврата на 
страницу входа NAS. Tebrikler. Hızlı ayarları bitirdiniz. "Return to the system administration page" tıklayıp giriş sayfasına dönün.

f. The quick confi guration page is shown. Click "Next" and follow the instructions to fi nish the confi guration. 
Snabbkonfi gurationssidan kommer att visas. Klick på "Nästa" och följ instruktionerna för att avsluta konfi gurationen. Hurtig 
konfi gurationssiden vises. Klik på "Næste" og følg instruktionerne for at udføre konfi gurationen. Hurtigkonfi gurasjonssiden 
vises. Klikk "Neste" og følg instruksjonene for å fullføre konfi gurasjonen. Pikakonfi gurointisivu näytetään. Napsauta 
"Seuraava" ja seuraa ohjeita konfi guroinnin suorittamiseksi loppuun saakka.

Note: Please make sure that you have installed the hard disk drive on the Turbo NAS. Notera: Se till att du har installerat en 
hårddiskenhet på Turbo NAS. Bemærk: Kontroller, at der er monteret et harddiskdrev på Turbo NAS-serveren. Merk: Kontroller at du 
har installert en harddiskstasjon i Turbo NAS. Huomautus: Varmista, että olet asentanut kovalevyaseman  Turbo NAS-laitteelle.

g. Congratulations! You have fi nished the quick confi guration. Click "Return to the system administration page" 
to return to the login page of the NAS. Gratulerar! Du har avslutat snabbkonfi gurationen. Klicka på "Återgå till 
systemadministrationssidan" för att återgå till inloggningssidan för NAS. Tillykke! Du har nu udført konfi gurationen. Klik på 
"Vend tilbage til system administrationssiden" for at vende tilbage til log ind siden på NAS systemet. Gratulerer! Du har 
fullført hurtigkonfi gurasjonen. Klikk "Gå tilbake til systemadministrasjonssiden" for å gå tilbake til påloggingssiden for NAS. 
Onnittelut! Olet suorittanut pikakonfi guroinnin loppuun saakka. Napsauta "Palaa järjestelmänhallintasivulle" palataksesi 
NASin sisäänkirjautumisen sivulle.
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For 3.5-inch HDD For 2.5-inch HDD (Optional)
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For 3.5-inch HDD For 2.5-inch HDD (Optional)


